BOWL STAINLESS STEEL LID

Instructions for use
Art. Nr. 00478, 00479

hifats

ONLY USE WITH:

BOWL 57 LID 00478: BOWL 70 LID 00479:
BOWL 57 BOWL 70

Art. Nr. 00249, 00250, 100501, 100101 Art. Nr. 00257, 00258

OPTIONAL ACCESSORY:

BOWL GRID %‘ BOWL COVER 9
Art. Nr. 00339, 00264 Art. Nr. 00001, 00265 \__,/
BOWL PLANCHA LN
Art. Nr. 00256, 00263

BOWL BOARD BOWL HOOK SET T@D
Art. Nr. 00569, 00570 Art. Nr. 00373



BOWL STAINLESS STEEL LID
Art. Nr. 00478, 00479

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
6 Fireplaces
A BOWL
Mounting & Installation




BOWL

Art. Nr.
00249
00250
100501
100101
00257
00258



E INSTRUCCIONES DE USO

A:

Desembalaje

A1: Comprobacién de volumen de entrega

A2: Leer las «Instrucciones generales de
seguridad para chimeneas».
Lea las instrucciones de montaje del BOWL.

Instrucciones de seguridad

B1: iNo utililizar la tapa para apagar las llamas,
ya que esto provocara una gran cantidad de
humo!

B2: No ponga la tapa en el CUBO hasta que las
llamas se hayan apagado.

B3: jQuitar la tapa inmediatamente si se forma
una gran cantidad de humo!

Bé4: Peligro de vuelco por carga unilateral o
excesiva.

B5: Peligro de aplastamiento por una tapa mal
colocada.

Bé: No utilizar como asiento.

Limpieza

Limpiar la tapa regularmente a mano con un

detergente suave y agua.

Instalacion

Coloque la tapa en el BOWL, compruebe que esta

bien asentada.

MANUAL DE INSTRUCOES

Desempacotamento
A1: Verificacao do contetdo da entrega
A2: Ler as "Instrucdes gerais de seguranca para
fogareiros”.
Ler as instrucdes de montagem da BOWL.
Instrucoes de seguranca

B1: Nao utilize a tampa para extinguir as chamas,

caso contrario ocorrerd formacdo intensa de
fumol!

B2: Coloque a tampa na BOWL somente apds as
chamas estarem extintas!

B3: Remova a tampa imediatamente, em caso de
formacao intensa de fumol!

B4: Risco de tombamento, devido a carga
excessiva ou de um s6 lado!

B5: Risco de esmagamento, devido ao posiciona
mento incorreto da tampa!

Bé: Nao utilizar como assento!

Limpeza

Lavar regularmente a tampa a mao com um

detergente neutro e agua.

Instalacao

Colocar a tampa na BOWL e verificar se esta bem

encaixada.

INSTRUKCJA UZYCIA

Rozpakowywanie
Al: Sprawdz zakres dostawy
A2: Przeczytaj.Ogélne informacje dotyczace
bezpieczenstwa dla kominkéw”.
Przeczytac¢ instrukcje instalacji misy BOWL.
Instrukcje bezpieczenstwa

B1: Nie wolno uzywac pokrywy do gaszenia ptomieni,

w przeciwnym razie moze powstac dym!

B2: Nie naktada¢ pokrywy na mise BOWL, dopéki
ptomienie nie zgasna!

B3: W przypadku pojawienia sie duzej iloéci dymu
nalezy natychmiast zdja¢ pokrywe!

B4: Niebezpieczenstwo przewrdcenia na bok z
powodu jednostronnego lub nadmiernego
obciazenia!

B5: Ryzyko zmiazdzenia, jesli pokrywa nie jest
prawidtowo potozona!

Bé: Nie uzywac jako siedziskal!

Czyszczenie

Pokrywe czysci¢ recznie tagodnym detergentem i

woda.

Instalacja

Umiesci¢ pokrywe na misie BOWL i sprawdzi¢, czy

jest dobrze osadzona.

A:

m HASZNALATI UTMUTATO

Kicsomagolas

Al: Aszallitasi terjedelem ellendrzése

A2: Olvassa el az .Altalanos biztonsagi utasitasok
tlizrakohoz” c. fejezetet.
Olvassa el a BOWL szerelési Gtmutatojat.

Biztonsagi utasitasok

B1: Afed6t ne haszndld langok oltdsahoz, mivel
fustképzédéshez vezet!

B2: Afeddt csak a langok eloltdsa utan helyezze a
BOWL-ra!

B3: Ha nagy a fiist, azonnal vegye le a fedelet!

B4: Felborulds veszély egyoldali vagy tulzott
terhelés miatt!

B5: Zuzddasveszély a fedél nem megfeleld
felhelyezése miatt.

B6: Ne hasznalja Gldalkalmatossagként!

Tisztitas

A fedelet rendszerese, kézzel, enyhe tisztitdszerrel

és vizzel tisztitsa.

Telepités

Helyezze a fedelet a BOWL-ra és ellenérizze a

szoros illeszkedést.

MANUAL DE UTILIZARE

Dezambalati

A1:  Verificati continutul livrarii

A2: Cititi .Indicatii de siguranta generale ale vetrei”.

Cititi instructiunile de montare ale
produsului BOWL.

Indicatii de siguranta

B1: Nu folositi capacul pentru a stinge flacarile,
ntrucét se va produce foarte mult fum!

B2: Asezati capacul pe BOWL numai dupa
stingerea flacarilor!

B3: Dati jos imediat capacul daca se produce
foarte mut fum!

B4: Pericol de rasturnare din cauza incdrcarii
unilaterale sau excesive!

B5: Pericol de strivire din cauza capacului asezat
gresit!

Bé: Anu se utiliza ca articol pentru sezut!

Curatarea

Spalati periodic capacul, cu detergent delicat si apal

Montarea

Asezati capacul pe BOWL si verificati pozitia fixa.

NAVOD K POUZITI

Vybaleni

Al: Zkontrolujte rozsah dodavky

A2: Prectéte si VSeobecné bezpecnostni
informace pro topenisté”.
Prectéte si montazni ndvod BOWL.

Bezpecnostni pokyny

B1: Nepouzivejte viko k hadeni plamend, jinak se
vytvori silny kour!

B2: Viko na BOWL prFikladejte az po uhasenf
plamend!

B3: V pripadé silného koure ihned sejméte viko!

B4: Nebezpeéi prevraceni v disledku
jednostranného nebo nadmérného zatizeni!

B5: Nebezpedi pfimacknuti pfi nespravném
umisténi vika!

Bé: NepouZivejte jako sedatko!

Cisténi

Viko Cistéte pravidelné, ru¢né jemnym Cisticim

prostfedkem a vodou.

Instalace

Umistéte viko na BOWL a zkontrolujte, zda je

pevné usazeno.



Vybalenie

Al: Kontrola obsahu dodania

A2: Precitajte si.VSeobecné bezpecnostné pokyny
krby”.
Precitajte si pokyny na instalaciu BOWL.

Bezpecnostné pokyny

B1: NepouZivajte veko na hasenie plamenov,
pretoZe by mohlo dojst k silnému
zadymeniu!

B2: Kryt nasadte na POWL aZ po uhaseni
plamenov!

B3: V pripade velkého zadymenia okamzite
odstrante veko!

B4: Nebezpeclenstvo prevratenia v désledku
jednostranného alebo nadmerného zatazenia!

B5: Nebezpecenstvo rozdrvenia v désledku
nespravneho umiestnenia krytu!

Bé: Nepouzivajte ako sedadlo na posedenie!

Cistenie

Kryt vycistite rucne jemnym Cistiacim prostriedkom a

vodou.

Instalacia

Polozte kryt na BOWL a skontrolujte, ¢i je pevne

usadeny.

BRUGSANVISNING

Udpakning

A1: Kontroller leveringsomfanget

A2: Lees "Almindelige sikkerhedsanvisninger for
ildkurve™.
Laes montagevejledningen til BOWL.

Sikkerhedsanvisninger

B1: Brug ikke l&get til at slukke flammer med, da
det kan give kraftig udvikling af reg!

B2: Laeg forst laget pa BOWL efter slukning af
flammerne!

B3: Tag straks laget af, i tilfeelde af kraftig
udvikling af reg!

Ba4: Fare for, at produktet veelter ved ensidig eller
for stor belastning!

B5: Fare for klemning, hvis l&get leegges forkert pa!

Bé6: Ikke egnet til at sidde pa!

Renggring

Renggr ldget regelmaessigt i handen med mildt

renggringsmiddel og vand.

Installation

Leeg l&get pd BOWL, og kontrollér, at det ligger

stabilt.

BRUKSANVISNING

Uppackning

A1: Kontrollera leveransomfanget

A2: L&s "Allmanna sdkerhetsanvisningar
eldstader”.
Las monteringsanvisningen for BOWL.

Sdkerhetsanvisningar

B1: Anvand inte locket for att slacka
eldsflammor, eftersom det kan leda till
stark rokutveckling!

B2: Locket p& BOWL f&r endast ldggas pa efter att
flammorna ar slackta!

B3: Ta av locket direkt om det blir stark
rokutveckling!

B4: Valtrisk genom ensidig eller for hog
belastning!

B5: Klamrisk pd grund av att locket ligger fel!

Bé: Far ej anvandas for att sitta pa!

Rengoring

Rengor locket for hand med ett milt rengérings

medel och vatten.

Installation

L4gg pé locket p& BOWL och kontrollera att det

ligger stadigt.

Pakk ut

Al: Kontroller leveringsomfanget

A2: Les “Generell sikkerhetsinformasjon for
ildsteder”.
Les monteringsanvisningen for BOWL.

Sikkerhetsanvisninger

B1: Ikke bruk lokket til & slukke flammer. Det kan
fore til sterk rgykutvikling!

B2: Legg lokket pa BOWL fgrst etter at flammene
er slukket.

B3: Ta av lokket gyeblikkelig dersom det oppstar
sterk rgykutvikling!

B4: Det er fare for tipping dersom apparatet
overbelastes eller belastes for mye pa én side.

B5: Klemfare hvis BOWL er feilplassert.

Bé: M3 ikke brukes som sitteplass.

Rengjoring

Rengjer lokket regelmessig for hand med et mildt

rengjgringsmiddel og vann.

Installasjon

Legg lokket p& BOWL, kontroller at det sitter godt

pa plass.

KAYTTOOHJEET

Pakkauksen purkaminen

A1: Tarkista toimituksen sisalto

A2: Lue "Tulisijojen yleiset turvallisuusohjeet”.
Lue "BOWL:in asennusohjeet”.

Turvallisuusohjeet

B1: Ala kayta kantta liekkien sammuttamiseen,
sillda muuten savua muodostuu lisaa!

B2: Al4 laita kantta BOWL:in paalle ennen kuin
liekit ovat sammuneet!

B3: Poista kansi valittomasti, jos savua alkaa
muodostumaan lisaa!

B4: Kaatumisvaara yksipuolisen tai liiallisen
kuormituksen vuoksi!

B5: Puristumisvaara vaarin asetetun kannen vuoksi!

Bé: Ald kayta istuimena!

Puhdistus

Puhdista kansi saannollisesti kasin miedolla

pesuaineella ja vedella.

Asennus

Aseta kansi BOWL:iin ja tarkista, etta se on

tiukasti kiinni.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Izpakojiet

Al: Parbaudiet piegadatas preces

A2: Izlasiet "Visparigos drosSibas noradijumus
kaminiem”.
Izlasiet BOWL blodas montazas noradijumus

Drosibas noradijumi

B1: Neizmantojiet vaku, lai apdzéstu liesmas, jo
tas var izraisit spécigu dimosanu!

B2: Uzlieciet vaku uz BOWL blodas tikai tad, kad
liesmas ir nodzéstas!

B3: Nekavejoties nonemiet vaku, ka pamanat
spécigu dimosanu!

B4: Apgasanas risks vienpusgjas vai parmérigas
slodzes dél!

B5: Saspiesanas risks nepareizi uzlikta vaka dél!

Bé: Neizmantojiet ka sézamo!

Tirisana

Regulari mazgajiet vaku ar rokam, izmantojot

maigas iedarbibas mazgasanas lidzekli un ddeni.

Uzstadisana

Uzlieciet vaku uz BOWL blodas un parbaudiet, vai

tas turas ciesi.



LT

A:

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ISpakavimas
Al: Patikrinkite komplektacija
A2: Perskaitykite .. Bendrieji kepsniniy stovy

saugos nurodymai’.

Perskaitykite BOWL montavimo instrukcija.
Saugos nurodymai
B1: Nenaudokite dangcio liepsnai gesinti, nes tai gali
sukelti stipru diminguma!
UzZdengti BOWL dangciu galima tik uZzgesus
liepsnai!
Pasireiskus stipriam dimingumui, nedelsiant
nuimkite dangtj!
B4: Apvirtimo pavojus dél vienpusiskos kepsninés
apkrovos arba perkrovos!
Suspaudimo pavojus dél netinkamai uzdengto
dangdio!
Bé: Nenaudoti sédéjimui!
Valymas
Dangtj reguliariai valyti rankomis Svelniu plovikliu
ir vandeniu.
Irengimas
UZdenkite BOWL dangciu ir patikrinkite, ar jis
tvirtai uzsifiksavo.

B2:

B3:

B5:

KASUTUSJUHEND

Pakendist vdljavotmine
Al: Tarnekomplekti kontrollimine
A2: Loe labi ,Lokkealuste lldised
ohutusjuhised”.
Loe labi TULEALUSE paigaldusjuhend.
Ohutusjuhised
B1: Ara kasuta plaati leekide kustutamiseks, sest
vastasel korral tekib tugev suits!
Aseta plaat alles parast leekide kustumist
TULEALUSE peale!
Kui tekib tugev suits, siis eemalda plaat kohe!
Uhepoolsest vai liigsest koormusest tulenev
kaldumisoht!
Valesti pealepandud plaadist tulenev
muljumisoht!
Bé: Ara kasuta istumisalusena!
Puhastamine
Puhasta plaati kasitsi regulaarselt ornatoimelise
puhastusvahendi ja veega.
Paigaldamine
Aseta plaat TULEALUSE peale, kontrolli kindlat
asendit.

B2:

B3:
B4:

B5:

NAVODILA ZA UPORABO

Razpakiranje

Al: Preverite obseg dobave

A2: Preberite »Splosna varnostna navodila za
ognjisca«.
Preberite navodila za montaZo posode BOWL.

Varnostna navodila

B1: Pokrova ne uporabljajte za gasenje plamena,
ker se lahko zacne mocno dimiti.

B2: Pokrov lahko postavite na posodo BOWL Sele,
ko ugasnejo plameni!

B3: Ce se zacne dimiti, takoj odstranite pokrov!

B4: Nevarnost prevrnitve zaradi enostranske ali
prevelike obremenitve!

B5: Nevarnost zmeckanin zaradi nepravilno
namescenega pokrova!

Bé: Ne uporabljajte za sedenje.

Ciscenje

Pokrov ocistite ro¢no z blagim ¢istilom in vodo.
Namestitev

Pokrov postavite na posodo BOWL in preverite, ali
je ¢vrsto pritrjen.

m UPUTE ZA KORISTENJE

A:

Raspakiravanje
Al: Provjerite isporucene artikle
A2: Procitajte ..Opce sigurnosne informacije za

kamine”.

Procitajte upute za sastavljanje BOWL-a.
Sigurnosne upute
B1: Poklopac nemojte koristiti za gasenje plamena
jer ¢e doci do burne reakcije. Dolazi do
stvaranja dimal!
Poklopac stavite na BOWL tek nakon Sto se
plamen ugasi!
Ako se pojavi jak dim odmah skinite poklopac!
Opasnost od prevrtanja zbog jednostranog ili
prekomjernog opterecenjal
Opasnost od prignjecenja ako se poklopac
pogresno postavi.
Bé: Ne koristiti za sjedenje!
Ciscenje
Redovito rucno Cistite poklopac blagim deterdzen
tom i vodom.
Postavljanje
Stavite poklopac na BOWL i provjerite da li je
cvrsto sjeo na mjesto.

B2:

B3:
Ba:

BS:

PbKOBOACTBO 3A YIOTPEBA

PasonakoBaHe

A1: lposepka Ha obxBaTa Ha [jocTaBkaTa

A2: MpoyueteTe . 06Ww ykazaHus 3a
fe3onacHoCT 3a oruuwa’.
I_IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTUPaHe Ha
KYMATA.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

B1: He n3anonseaiite kanaka 3a raceHe Ha niambLiy,
TbI1 KaTo B NPOTVBEH CNy4all MOXe Aa ce CTUTHe
[0 0bpasyBaHe Ha noseye nytek!

B2: Mocragete kanaka Bbpxy KYMATA eaBa crneg
n3raceBaHe Ha nnambuute!

B3: BepHara oTcTpaHeTe kanaka, ako ce obpasysa
cuner nywek!

B4: OnacHocT oT npeobpbliare nopagn
€[JHOCTPaHHO MUK NpekoMepHo HaToBapBaHe!

B5: OnacHocT oT npuTtHckaHe nopaan HenpaBuIHO
nocTtaseH kanak!

Bé: He nanonseaiite kato MacTo 3a cagaHe!

Mouucreane

/3MuBaiiTe Kanaka Ha pbka C MeKy NoYncTBaLLm
npenapaTu 1 Boja.

MocraBsaHe

[MoctaBeTe kanaka Bbpxy KYIATA, nposepeTe 3a
cTabunHo nonoxeue.

OA HFIEZ XPHZHX

Anocuckeuvacia

Al: ‘Eleyxoc napadotéac npopnbelac

A2: AwBaote Tic «[evikeég NAnpopopieg aopaieiag
yia €0TieC eEWTEPIKOU XPOoU». AlaBaaTe TG
o0nyleg ouvappoAdynong Tng BOWL.

0dnyieg acpaleiag

B1: Mnv xpnotponoteite To kanakt yia va oBnoete

PAOYEG, KaBWG OLaPOPETIKA MPOKUNTEL EvTOVN

avantuén kanvou!

Mnv Bazete To kandakt otnv BOWL péxptva

oBnoouv ot pAdyeg!

APalpeoTe aUEOWC TO KAMAKL EAV NPOKUYEL

evrovn avantuén kanvou!

Kivduvog avatponng Aoyw povonAeupng n

unepBoAkng popTwong!

Kivduvog oUuvBAlnc oe nepintwon nou 1o

Kanaki 0gv éxel TonoBetnBel owotd!

Bé: Mnv 1o xpnotgonoteite wg kabiopal

KaBapiopog

KaBaploTe TAKTIKA TO KAMAKL OTO XEPL E NMLO

anoppUNavTLkO Kat vepo.

Eykaractaon

TonoBeteioTte T0 Kanakt navw otnv BOWL kat

BeBatwBeire oTL Exel oTEpEWBEL KOAQ.

B2:

B3:

Ba:

BS:
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m MHCTPYKLUS MO MPUMEHEHUIO

A:

Pacnakyiite Kopo6ky

Al: lpoBepbTe KOMMIEKT NOCTaBKM

A2: TMpoyuwnTante «0b6LWMe yKazaHus no
6e30nacHoOCTU MeCT 15 pa3BeEHNs OTHsI».
[pounTaiiTe MHCTPYKLMIO Mo MoHTaxy oT BOWL.

MHcTpyKumm no TexHuke 6esonacHocTn

B1: He ncnonb3yiite KpbILKY ANS TYLUEHWUS OMHS,
Tak Kak 3T0 MOXeT NpUBECTU K CUIBbHOMY
nbiMneHnio!

B2: Knagute kpbiwky Ha BOWL Tonbko nocne Toro,
KaK 0roHb notytueH!

B3: B cnyyae cunbHoro fbiMneHus HemeaneHHo
CHUMWTE KPbILLIKY!

B4: Tpw upeaMepHOM MNV OAHOCTOPOHHEM
3an0sIHEHMN BO3MOXHO onpokuabiBaHme!

B5: HenpaBunbHo pa3melléHHas Kpbillka MoXeT
3alleMnTb NanbLbi!

B6: He ncnonbayiite nspenne B kavectse cupaerbs!

Oumncrtka

PerynsipHo o4uLiaiTe KpbiLLKy BPYYHYO BOAON C

MSITKAM YUCTSLLMM CPEACTBOM.

YcTaHoBKa

Monoxute Kpbilky Ha BOWL v nposepsTe, NNoTHO

7N OHa BCTana.

KULLANIM TALIMATLARI

Ambalajdan cikarmak

Al: Teslimat kapsaminin kontroli

A2: "Genel Atesli Yer Guvenligi
Talimatlari“ni okuyun.
BOWL un montaj talimatlarini okuyun.

Giivenlik talimatlari

B1: Kapag alevleri sondirmek icin kullanmayin,
aksi takdirde yogun bir sekilde duman olusur!

B2: BOWL'un kapagini sadece alevler séndiikten
sonra kapatin!

B3: Yogun duman olusumunda kapagi derhal ¢ikarin!

B4: Tek tarafli veya asiri ylik nedeniyle devrilme
tehlikesi!

B5: Yanlis yerlestirilmis kapaktan dolayr ezilme
tehlikesi!

Bé6: Oturma yeri olarak kullanmayin!

Temizlik

Kapagi diizenli olarak hafif bir deterjan ve suyla

elde temizleyin.

Kurulum

Kapagi BOWL'un tzerine yerlestirin ve sikica

oturdugunu kontrol edin.



A:

GEBRAUCHSANLEITUNG

Auspacken

Al: Lieferumfang prifen

A2: Allgemeine Sicherheitshinweise
Feuerstellen lesen
Montageanleitung der BOWL lesen

Sicherheitshinweise

B1: Deckel nicht zum Léschen von Flammen
verwenden, da es ansonsten zu starker
Rauchentwicklung kommt!

B2: Deckel erst nach dem Erloschen der
Flammen auf BOWL auflegen!

B3: Deckel sofort abnehmen, wenn es zu
starker Rauchentwicklung kommt!

B4: Kippgefahr durch einseitige oder
UbermaBige Belastung!

B5: Quetschgefahr durch falsch
aufliegenden Deckel!

Bé: Nicht als Sitzgelegenheit verwenden!

Reinigung

Deckel regelmafig von Hand mit mildem

Reinigungsmittel und Wasser reinigen.

Installation

Deckel auf BOWL auflegen, auf festen Sitz

Uberprifen.

MODE D’EMPLOI

Déballage

A1 : Vérifier la livraison

A2 : Lire les « Consignes générales de sécurité
relatives aux braseros ».
Lire les instructions de montage de BOWL.

Consignes de sécurité

B1: Ne pas utiliser le couvercle pour éteindre les
flammes, sinon il y aura un fort dégagement
de fumée !

B2 : Ne poser le couvercle sur le BOWL qu'apres
l'extinction des flammes !

B3 : Retirer immédiatement le couvercle en cas de
fort dégagement de fumée !

B4 : Risque de basculement d{ a une charge
unilatérale ou excessive !

B5 : Risque d'écrasement si le couvercle est mal posé!

B6 : Ne pas s'asseoir dessus !

Nettoyage

Nettoyer régulierement le couvercle a la main avec

un détergent doux et de leau.

Installation

Poser le couvercle sur le BOWL, vérifier qu'il est

bien fixé.

ISTRUZIONI PER L'USO

Disimballaggio

Al: Verifica del contenuto della confezione

A2: Leggere attentamente le "Informazioni
generali sulla sicurezza per i caminetti”.
Leggere le istruzioni per il montaggio del BOWL.

Istruzioni di sicurezza

B1: Non utilizzare il coperchio per spegnere le
fiamme, altrimenti si sviluppera del fumo
molto denso!

B2: Mettere il coperchio sul BOWL solo dopo che
le flamme si sono completamente spente!

B3: Rimuovere immediatamente il coperchio se si
sviluppa fumo denso!

B4: Pericolo di ribaltamento a causa di carico
unilaterale o eccessivo!

B5: Rischio di schiacciamento per posizionamen
to in modo errato.

Bé6: Non utilizzare come sedile!

Pulizia

Pulire regolarmente a mano con un detergente

delicato e acqua.

Installazione

Mettere il coperchio sul BOWL e verificare che sia

ben posizionato.

m INSTRUCTIONS FOR USE

Unpacking

A1: Check delivery

A2: Read "General safety instructions for
fireplaces”.
Read assembly instructions for BOWL.

Safety instructions

B1: Do not use the lid to extinguish flames!
Doing so will produce heavy smoke!

B2: Only put the lid on the BOWL after the flames
have gone out!

B3: Remove the lid immediately if there is a heavy
emission of smoke!

B4: Danger of tipping due to unbalanced or
excessive load!

B5: Risk of crushing if the lid is placed incorrectly!

Bé6: Do not use as a seat!

Cleaning

Clean the lid regularly by hand with a mild

detergent and water.

Set-up

Place the lid on the BOWL and check that it is

firmly seated.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Uitpakken

Al: Inhoud van de levering controleren

A2: “Algemene veiligheidsinformatie voor
vuurkorven” lezen. Lees de montagehandlei
ding van de BOWL.

Veiligheidsinstructies

B1: Gebruik het deksel niet om vlammen te doven,
anders ontstaat er een sterke rookontwikkeling!

B2: Plaats het deksel pas op de BOWL als de
vlammen gedoofd zijn!

B3: Verwijder het deksel onmiddellijk als er veel
rook is! Verwijder het deksel onmiddellijk als
er veel rook is!

B4: Kantelgevaar door eenzijdige of overmatige
belading!

B5: Gevaar voor beknelling door verkeerd
geplaatst deksel!

Bé: Niet als zitplaats gebruiken!

Reiniging

Het deksel regelmatig met de hand met een mild

reinigingsmiddel en water reinigen.

Installatie

Het deksel op de BOWL plaatsen en controleren of

het goed vastzit.

Doc-Ref.:
2056.1.0522.01

hofats GmbH

Albert Einstein Str. 6
87437 Kempten
GERMANY
infoldhofats.com
www.hofats.com

1efats




